




 

Nº Denominación / Denomination Cant. 
1 Cilindro piloto 2 - 6,7 - 13,4L / 2 - 6,7 - 13,4L Pilot cylinder (1) 1 
2 Pegatina cilindro marcado CE / CE Marking cylinder sticker 1 
3 Brida / Bridle 1 
4 Manómetro  / Pressure gauge 5140-P315 1/8” NPT 1 
5 Válvula cilindro piloto / Pilot cylinder valve RGS-MAM-11-4 1 

6 Cabezal de disparo eléctrico rearmable / Re-assembled electrical actuador 
227SOL 

1 

7 Cabezal disparo manual / Manual actuador 227DM 1 
8 Salida de válvula / Valve outlet 1

 

Capacidad del cilindro / Cylinder capacity 2L 6,7L 13,4L 
Gas contenido en el cilindro / Contained gas in the cylinder N2 

Tipo de válvula / Valve type RGS MAM 11-4 

Mecanismo de actuación / Actuation mechanism 

Puerto de activación Eléctrica solenoide (Mod. 227 SOL), 
neumática (Mod. 227 CN) o manual (Mod. 227 DM) / 

Actuator port Electric (Model 227 SOL), 
pneumatic (Mod. 227 CN) or manual (Mod. 227 DM) 

Temperatura de trabajo / Working temperature -20ºC to 60ºC 
Rosca de conexión válvula- cilindro / Valve-cylinder connection thread W28.8 x 1/14” 1” NPT 1” NPT 
Rosca de salida de la válvula / Outlet valve thread W21.8 x 1/14” 
Rosca del puerto de carga de la válvula / Charge port valve thread  W21.8 x 1/14” 
Diámetro exterior / Ext. Diameter 100 mm 140 mm 204 mm 
Mínimo espesor / Min. Thickness 2.5 mm 2.5 mm 4.3 mm 
Longitud total / Total lenght 640 mm 850 mm 820 mm 
Energia necesaria / Necessary power 24V (DC) / 0,6 Amp / 10W 
Manometro / Pressure gauge 0-200 bar 
Presión de carga a 20º C / Filling pressure at 20º C 120-130 bar 
Presión de prueba / Pressure test 300 bar 
Aprobación / Approval 97/36 CE 



Nº Denominación / Denomination 
1 Válvula direccional SVD / Selector valve SVD 
2 Latiguillo de tef lón 1/4" G o tubo de cobre de 6x4mm / Teflon hose 1/4" G or cupper tube 6x4mm 
3 Codo 1/4" G / Elbow 1/4" G 
4 Tubo de cobre 6x4mm / Cupper tube 6x4mm 
5 Colector de 3 entradas para válvulas direccionales / 3 inlet manifold for selector valve 
6 Armario selector / Selector cabinet 
7 Adaptadores de 21.7 H – 1/4" M + 1/4" H – 6mm / Adaptors of 21.7 H – 1/4" M + 1/4" H – 6mm 
8 Cilindro piloto 2L N2 / Pilot cylinder 2L N2 
9 Válvula cilindro piloto RGS-MAM-11/4 / RGS-MAM-11/4 pilot cylinder valve 

10 Cabezal de disparo eléctrico rearmable 227SOL / 227SOL  re-assembled electrical actuator 
11 Cabezal disparo manual 227DM  / 227DM  manual actuator 

 





Volumen cilindro 
Cylinder volume  

(Litros / liter) 

ØA 
(mm) 

B 
(mm) 

C 
(mm) 

D 
(mm) 

E 
(mm) 

F 
(mm) 

G 
(mm) 

I 
(mm) 

Simple fila 
Simple line  

L (mm) 

Doble fila  
Double line 

L (mm) 
67 267 500 1200 1526 1556 1596 1671 1751 335 640 
80 267 500 1250 1780 1810 1850 1925 2005 335 640 
140 360 500 1250 1720 1750 1790 1865 1945 425 825 

 

Volumen 
cilindro 

Cylinder volume 
(Litros / liter) 

Carga Max. 
Max. Fill 

IG-01 (m3) 
Argón 

Carga Max. 
Max. Fill 

IG-55 (m3) 
50% Ar + 
50% N2 

Carga Max. 
Max. Fill 

IG-100 (m3) 
N2 

Carga Max. 
Max. Fill 

IG-541 (m3) 
Ar + CO2 + N2 

67     
80 25.2 23 21.2 24 

140 41.7 39.8 36.7 42 
 

 

Batería / Manifold 
2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Volumen de cilindro 
Cylinder volume 

(Litros / Litres) J K J K J K J K J K J K J K J K J K 
67 587 980 907 1300 1227 1620 1547 1940 1867 2260 2187 2580 2507 2900 2827 3220 3147 3540 
80 587 980 907 1300 1227 1620 1547 1940 1867 2260 2187 2580 2507 2900 2827 3220 3147 3540 

140 770 1070 1180 1480 1590 1980 2000 2300 2410 2710 2820 3120 3230 3530 3640 3940 4050 4350 

 

Tipo cilindro 
Cylinder type 

Volumen cilindro 
Cylinder volume 

(Litros / liter) 
Gas Válvula 

Valve 
Latiguillo 

Hose 

Difusor 
Nozzle 

ØH 

Cilindro de alta presión 
(Sin soldadura) 

High pressure cylinder 
(Non welded) 

67 
80 
140 

IG-01 
IG-55 
IG-100 
IG-541 

(300 bar) 

SIEX-MAM-20A FH-15CO 1/2" G – W21.7x1/14” 

  FEDR-10 (3/8” G) 
  FEDR-15 (1/2” G) 
  FEDR-20 (3/4” G) 
  FEDR-25 (1” G) 
  FEDR-32 (1 1/4”G) 



CO MPRO BAR DE FORM A PERIODICA LA PRESIÓN EN LOS MÁNOMET RO S Y EL PESO  DE L OS CILINDROS,  AL  MENOS CADA SEIS ( 6) M ESES.  
PARA MÁS INF ORMACIÓN ACUDIR AL  MANUAL DE SERVICIO . 

T EM PERATURA DE AL MACENAJE: DE -20º C A 50º C. 
PARA EL DISEÑO, UT ILIZACIÓN Y MANT ENIMI ENT O DEL SIST EMA, ACUDIR AL M ANUAL DEL PRODUCTO . 

 

MANE JO DE  LOS CILI NDR OS ANTES DE LA INS TALAC IÓN 
 

SEG UIR LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS PARA EVIT AR DESCARG AS ACCIDENT ALES DEL PRODUCTO  CONTENIDO EN EL  CILINDRO: 
1- NO  QUITAR LOS T APONES Y CAPERUZ AS PROT ECT ORAS DE SU UBICACIÓN I NI CIAL (SUM INISTRO DESDE F ABRICA) HASTA QUE LOS CILINDROS 

NO  EST EN F IJADO S CO N SEGURIDAD. SIEX SUMINISTRA EN ORIGEN TODOS SUS CILINDROS CON  TAPONES  PROT ECT ORES DE VÁLVULAS. 
2- NUNCA UTIL IZAR LA VÁL VUL A DEL CIL INDRO  PARA GIRARLO Ó M OVERLO (UTIL IZAR UN MEDIO APROPIADO PARA EL T RANSPORTE).  
3- NO  AL MACENAR NUNCA L OS CILINDROS BAJO EL SOL Ó EN LUGARES DONDE LA TEMPERAT URA PUEDA EXCEDER DE 46 ºC. 
4- NO  ACT IVAR L A PALANCA DE DISPARO M ANUAL DE LA VÁLVUL A DEL CI LINDRO, PUEST O QUE ÉST A ACCIÓN ABRIRÁ L A VÁLVULA Y DESCARG ARÁ 

SU CONT ENIDO VIOL ENT AMENT E, A NO SER Q UE ESTÉ SUJET O F UERT EM ENT E (A SUS HERRAJES). 
5- NO  COLOCAR NINGÚN INST RUMENTO DE ACTIVACIÓN A LA VÁL VULA DEL CILINDRO HASTA QUE NO HAYA SIDO F IJADO  FUERTEMENTE A LOS 

HERRAJES DE SUJECIÓN Y CONECTADO A LA T UBERÍA DE DESCARGA.  
 

I NSTRU CCI ON ES D E IN STALACIÓN Y FUN CIONAMI ENTO 
 

ANTES DE INST AL AR, ACUDIR AL MANUAL SIEX DE DISEÑO, INST AL ACIÓ N,  FUNCIONAMIENTO Y MANT ENIM IENT O. 
NO CONECT AR NINGÚN M ECANISMO DE ACTIVACIÓ N HAST A QUE LO S CIL INDRO S NO EST ÉN ASEG URADOS ADECUADAMENTE 

EN LOS HERRAJES Y LA CONEXIÓN DE DESCARGA EST É ASEGURADA A LA RED DE TUBERÍAS DEL SIST EMA. 
 
LOS CILINDROS DEBERÁN SER INSPECCIO NADOS MENSUAL MENTE O INCLUSO CON M AYOR FRECUENCIA SI L AS CIRCUSTANCIAS LO  REQUIEREN. 
LAS TUBERIAS Y LOS DIF USORES DEBERÍAN SER EXAMINADOS PARA COMPROBAR QUE NO EST ÉN O BST RUIDO S. L OS CILINDROS DEBERÍAN SER 
RECARGADOS SI PIERDEN MÁS DE UN 5 % DE SU PESO DE LL ENADO. LO S CIL INDRO S DEBERÁN SER RECARGADOS SI BAJA SU PRESIÓN, DEBIDO 
A AJUST ES DE T EM PERATURA, EN MÁS DE UN 10 % DE LA PRESIÓN NO RMAL  DE LLENADO.  

 

R ETI RAD A DE  SERV ICI O DEL C ILIND RO 
 

SEG UIR LOS PASOS SIGUIENT ES ANT ES DE QUIT AR  EL CIL INDRO  DE L OS HERRAJES DE F IJACIÓ N.  
1- Q UITAR LOS  MECANISM OS DE ACT UACIÓN CON EL SIGUIENT E O RDEN:             2- RETIRAR LOS LAT IGUILLOS Ó T UBOS DE DESCARGA. 

A)  ACT UADOR ELÉCTRICO (VAL VULA SOLENOIDE, PILOT O, BOBINA, EXPLOSOR, ETC.)    3- PONER LA CAPERUZA A LA VÁLVULA. 
B)  ACT UADOR M ANUAL -  NEUMÁT ICO. 
C)  L AT IGUILL OS DE DISPARO NEUMÁT ICO. 

 

--- ----- ------ ----- ----- ------ ----- ------ ----- ------ ----- ----- ------ ----- ------ ----- ------ ----- ----- ------ ----- ------ ----- ------ ----- ----- ------ ----- ------ ----- ------ ----- ----- ------ ----- -- 
 

PE RI ODICALLY VE RI FY THE  PRESSURE IN THE  PRESSURE  GAUGE  AND T HE CYLI NDE R WE IGHT AT  LE AS T E VERY SIX (6 ) MONT HS.  
FOR F URT HE R INFORMAT ION SE E SE RVI CE  GUIDE. 

T EMPERATURE  OF STORAGE: FROM -20ºC UP T O 50ºC. 
FOR THE DE SIGN, USE  AND MAINT ENANCE OF T HE  SYST EM, SE E THE  PRODUCT  GUIDE. 

 

CYLIN DER HA NDLIN G BE FORE  INST ALLA TION 
 

FOLL OW THE WARNINGS T O AVOI D ACCIDE NTAL DIS CHARGES OF  THE P RODCUT CONTAINE D IN T HE  CYLINDE R. 
1- DO NOT  CL EAR THE  CAPS  AND P ROT ECTI VE CORKS  OF  IT’ S INI TIAL  LOCATION ( FACT ORY F ITT ED) UNT IL T HE CYLI NDE RS ARE  NOT FI XED SUREL Y. 

S IEX P ROVI DE S I N ORIGI N ALL T HEIR CYLINDE RS  WHI T PROT ECTIVE  VALVE CAPS. 
2- NE VER USE  THE CONTAI NE R VAL VE T O TURN IT OR T O MOVE  IT AROUND (USE  AP PROPIATE  MEANS FOR TRANSPORT) . 
3- NE VER ST ORE  THE CYL INDERS UNDER T HE  SUN OR IN PL ACE S WHERE T HE  TE MP ERATURE CAN EXCEE D 46ºC. 
4- DO  NOT  ACT IVATE  THE  MANUAL REL EASE  LEVE R OF THE CONT AI NER VALVE, S INCE T HI S ACTION WIL L OPE N THE VAL VE AND DISCHARGE  IT ’S 

CONTE NT VI OL ENT LY, UNLE SS I T’S  SUBJECT ED ST RONGL Y (TO I T’S  BRACKE TS ).  
5- DO NOT  PLACE ANY ACTIVAT ION INST RUMENT  TO T HE CONTAINE R VAL VE  UNTI L IT  HAS  NOT BEE N FIXED S TRONGLY TO T HE SUBJE CTION BRACKE TS 

AND CONNECTE D TO T HE   DISCHARGE  PI PE. 
 

IN STA LLATION A ND OPER ATION INSTRU CTIONS 
 

BEF ORE  INST AL LI NG, S EE  THE DE SING, I NSTALL ATION, WORKING AND MAINT ENANCE SI EX GUIDE . 
DO NOT T O CONNE CT  ANY ME CHANIS M UNTI L T HE  CYLINDE RS  ARE  NOT  SUIT ABL Y INSURED I N BRACKE TS AND T HE DIS CHARGE 

CONNECTI ON I S ASSURED T O THE  SYSTE M P IPE  NET WORK. 
 
CYLINDE RS  WI LL  EVEN HAVE T O BE INSP ECTE D MONT HL Y OR MOST  FREQUENT LY IF  THE CIRCUNSTANCES  RE QUIRE IT . THE  PIP ES AND THE  NOZZL ES  
SHOULD BE E XAMI NED TO VE RI FY THAT THEY ARE NOT  OBST RUCT ED. CYLINDE RS  SHOULD BE RECHARGE D IF T HEY LOSE  MORE  OF A 5% OF I T’S  FIL LING 
WEI GHT . CYLINDE RS WI LL HAVE  TO BE RECHARGE D IF L OW T HEI R P RE SSURE, DUE  TO TE MPERATURE ADJUSTMENT S IN MORE OF A 10% OF  THE NORMAL  
FI LLI NG P RE SSURE. 

 

C YLY NDER  SE RVICE  RETIRE MENT  
 

FOLL OW THW NEXT  STE PS BEFORE  CL EARING THE  CYL INDER OF SUBJECTION BRACKE TS: 
1- RE MOVE  THE MECHANISMS OF P ERFORMANCE WHIT  THE F OL LOWING ORDER:    2- RE TIRE THE HOSE S OR DISCHARGE  TUBES. 

A)  E LE CT RIC ACT UAT OR (SOLE NOID VALVE , PIL OT , COIL, P YROT HE CHNI C. .)     3- P UT THE  C AP TO  THE VA LV E. 
B)  MANUAL-P NE UMAT IC ACT UATOR. 
C)  P NEUMAT IC ACTUATOR HOSES .  

COMPROBAR DE F ORMA PERI ODICA LA PRESIÓN EN LOS M ÁNOM ET ROS Y EL  PESO DE LO S CI LINDROS, AL MENOS CADA SEIS (6)  MESES. 
PARA MÁS INFORMACIÓN ACUDIR AL M ANUAL DE SERVICIO . 

T EM PERAT URA DE ALMACENAJE: DE - 20º C A 50º C. 
PARA EL DISEÑO, UT ILIZACIÓN Y M ANT ENI MIENTO DEL SIST EM A, ACUDIR AL M ANUAL DEL PRODUCT O. 

 

MANE JO D E LOS CI LIND ROS AN TES D E LA INSTALAC IÓN 
 

SEGUIR LAS SIG UIENT ES ADVERTENCIAS PARA EVIT AR DESCARGAS ACCIDENTALES DEL PRODUCTO CONTENIDO EN EL CILINDRO:  
1- NO QUIT AR L OS TAPONES Y CAPERUZ AS PROT ECT ORAS DE SU UBICACIÓN INICIAL ( SUM INIST RO DESDE F ABRICA) HASTA Q UE L OS CILINDROS 

NO EST EN FIJADOS CON SEGURIDAD.  SIEX SUMINISTRA EN ORIGEN T ODOS SUS CIL INDROS CON  TAPONES  PRO TECTO RES DE VÁL VUL AS. 
2- NUNCA UT ILIZ AR L A VÁLVULA DEL CILINDRO PARA GIRARLO Ó  MOVERLO (UT ILIZ AR UN MEDIO APRO PIADO PARA EL  TRANSPO RTE). 
3- NO ALMACENAR NUNCA LOS CIL INDRO S BAJO EL SOL  Ó EN LUGARES DO NDE L A TEMPERAT URA PUEDA EXCEDER DE 46ºC.  
4- NO ACTIVAR LA PAL ANCA DE DISPARO M ANUAL DE L A VÁLVULA DEL CILINDRO, PUESTO QUE ÉST A ACCIÓN ABRIRÁ LA VÁL VUL A Y DESCARGARÁ 

SU CO NT ENIDO VIOLENTAM ENT E,  A NO SER Q UE ESTÉ SUJETO FUERTEMENT E ( A SUS HERRAJ ES). 
5- NO COLOCAR NINGÚN INST RUM ENTO DE ACTIVACIÓN A LA VÁLVULA DEL  CILINDRO HASTA QUE NO HAYA SIDO FIJADO F UERT EMENTE A LOS 

HERRAJES DE SUJECIÓN Y CONECTADO A LA T UBERÍA DE DESCARGA. 
 

I NSTRU CC IONES DE I NSTALAC IÓN Y  FUN CIONAMI ENTO 
 

ANT ES DE INSTALAR, ACUDIR AL MANUAL SIEX DE DISEÑO, INSTALACIÓN, FUNCIONAMIENTO  Y M ANT ENIMIENTO.  
NO  CONECTAR NINGÚN MECANISMO DE ACTIVACIÓN HAST A QUE LOS CILINDROS NO EST ÉN ASEGURADO S ADECUADAM ENT E 

EN L OS HERRAJES Y LA CONEXIÓN DE DESCARGA ESTÉ ASEG URADA A LA RED DE TUBERÍAS DEL SISTEMA. 
 
LOS CIL INDRO S DEBERÁN SER INSPECCIONADOS MENSUALMENTE O I NCL USO  CON MAYOR FRECUENCIA SI L AS CIRCUSTANCIAS LO REQUIEREN. 
LAS TUBERIAS Y L OS DIFUSORES DEBERÍAN SER EXAMINADOS PARA CO MPROBAR QUE NO EST ÉN O BST RUI DO S.  LOS CILINDROS DEBERÍAN SER 
RECARG ADOS SI PIERDEN M ÁS DE UN 5% DE SU PESO DE L LENADO. LOS CILINDROS DEBERÁN SER RECARGADOS SI BAJA SU PRESIÓN, DEBIDO 
A AJUST ES DE T EMPERAT URA, EN M ÁS DE UN 10 % DE LA PRESIÓN NORMAL DE LL ENADO. 

 

R ETIRA DA D E SE RVIC IO D EL CI LIND RO 
 

SEGUIR LOS PASOS SIGUIENT ES ANTES DE QUITAR  EL CILINDRO DE LOS HERRAJ ES DE FIJ ACIÓN.  
1- QUITAR LO S  MECANISMOS DE ACTUACIÓN CON EL  SIG UIENT E ORDEN:             2 - RETIRAR LO S L AT IGUILL OS Ó TUBOS DE DESCARGA. 

A)  ACT UADO R EL ÉCT RICO ( VALVULA SOLENOIDE, PILOT O, BOBINA, EXPLOSOR, ET C.)    3 - PONER LA CAPERUZA A LA VÁLVULA. 
B)  ACT UADO R MANUAL  - NEUMÁT ICO. 
C) LATIGUIL LOS DE DISPARO NEUMÁTICO . 

 ----- ------ ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ------ ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ------ ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ------ ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- ----- 
 

P ERIODICALL Y VERIF Y THE P RE SSURE  IN THE  PRESS URE  GAUGE AND T HE  CYLINDE R WE IGHT AT  LE AST E VERY SI X (6) M ONTHS .  
FOR FURT HER INFORM ATI ON S EE  SERVICE  GUIDE. 

T EM PE RAT URE  OF ST ORAGE : FROM - 20ºC UP T O 50ºC. 
F OR T HE DE SIGN, USE  AND MAI NTENANCE OF  THE  SYSTE M , SEE  THE  PRODUCT  GUIDE . 

 

CYLIN DER  HA ND LING BEFORE IN STA LLAT ION 
 

FOL LOW THE  WARNINGS  TO AVOID ACCIDENT AL DIS CHARGES  OF THE  PRODCUT  CONT AINE D IN THE  CYL INDE R. 
1- DO NOT  CLE AR T HE CAPS AND PROT ECTI VE CORKS  OF IT ’S I NITI AL L OCAT ION (FACTORY FI TT ED) UNT IL THE CYL INDERS ARE NOT  FIXE D SUREL Y. 

SIE X PROVIDES  IN ORIGIN AL L THE IR CYLINDE RS  WHIT P ROT ECTI VE VAL VE  CAPS. 
2- NEVER USE  THE  CONT AINE R VAL VE T O TURN IT OR T O MOVE  IT  AROUND (US E APP ROP IATE  ME ANS FOR TRANSPORT ). 
3- NEVER ST ORE T HE  CYLINDE RS UNDER THE  SUN OR IN PL ACE S WHERE  THE TEM PE RAT URE CAN EXCEE D 46ºC. 
4- DO  NOT ACTIVAT E T HE M ANUAL  REL EASE  LEVE R OF THE  CONT AINER VAL VE , SI NCE  THI S ACT ION WIL L OPE N THE  VALVE AND DI SCHARGE  IT’ S 

CONT ENT  VIOLE NTL Y,  UNLES S IT ’S S UBJECT ED ST RONGL Y (T O IT’ S BRACKET S) .  
5- DO NOT  PL ACE  ANY ACT IVATI ON INST RUM ENT  TO T HE CONTAI NER VALVE UNT IL  IT HAS  NOT  BEE N FIXE D STRONGLY T O THE  SUBJE CT ION BRACKET S 

AND CONNE CT ED T O THE  DISCHARGE  PIP E. 
 

IN STA LLA TION  AN D OPERA TION  INSTRUC TIONS 
 

BEFORE I NSTAL LING, S EE  THE DESI NG,  INST AL LAT ION, WORKI NG AND MAINT ENANCE S IEX GUI DE. 
DO NOT  TO CONNECT ANY M ECHANISM  UNT IL T HE CYLI NDERS ARE NOT  SUIT ABL Y INSURED I N BRACKETS  AND THE DI SCHARGE  

CONNECTI ON IS ASS URE D TO T HE SYS TE M PI PE  NETWORK. 
 
CYLINDE RS WILL  EVE N HAVE TO BE  INSPE CTE D MONT HLY OR MOS T FREQUE NTL Y IF T HE CIRCUNSTANCES  RE QUIRE I T. T HE PI PES  AND THE NOZ ZL ES 
SHOULD BE  EXAM INED T O VERIF Y THAT T HEY ARE NOT  OBS TRUCT ED. CYL INDERS S HOUL D BE  RECHARGE D IF T HEY L OSE M ORE OF A 5%  OF IT ’S F ILL ING 
WEI GHT. CYLI NDE RS WIL L HAVE T O BE  RECHARGE D IF L OW THEI R PRESS URE , DUE T O TE MPE RATURE ADJUSTM E NT S I N MORE OF  A 10% OF T HE NORMAL  
FI LLI NG PRESS URE . 

 

C YLY ND ER SERV ICE R ETIREM ENT  
 

FOL LOW THW NE XT  ST EPS  BE FORE CLE ARI NG THE  CYL INDER OF S UBJECT ION BRACKET S: 
1- RE MOVE  THE  ME CHANI SM S OF PE RFORM ANCE WHIT  THE  FOLL OWI NG ORDE R:    2- RET IRE T HE HOSE S OR DISCHARGE T UBE S. 

A) ELE CTRIC ACTUATOR (S OLE NOI D VALVE, PIL OT , COIL,  PYROT HECHNIC..)     3- PU T THE C AP TO  THE V ALVE. 
B)  MANUAL- PNEUM ATI C ACT UAT OR.  
C)  PNEUM ATI C ACTUAT OR HOS ES.  

CO MPROBAR DE FORM A PERIODICA L A PRESIÓ N EN LO S MÁNOM ETRO S Y EL PESO DE L OS CILI NDROS, AL  MENOS CADA SEIS ( 6) MESES.  
PARA M ÁS I NFOR MACIÓN AC UDIR AL M ANUAL DE SERVICIO . 

TEM PERATURA DE ALM ACENAJE: DE -2 0ºC A 50 ºC. 
PARA EL DISEÑO,  UT ILIZACIÓN Y M AN TENIM IENTO  DEL SISTEMA, ACUDIR  AL MANU AL  DEL PRO DUCTO . 

 

MANEJO DE  LOS CILI NDROS ANTES DE LA I NS TALACIÓN 
 

SEGUIR L AS SIGUIENTES AD VERTENCIAS PARA EVI TAR DESCARGAS ACCID ENTALES DEL PR ODUCTO CO NTENIDO  EN EL CI LINDRO : 
1-  NO QUITAR LOS TAPONES Y CAPERUZAS PRO TECTORAS DE SU UBICACIÓ N INICIAL  (SUM INISTRO  DESDE FABRICA)  HASTA QU E LOS CIL INDROS 

NO ESTEN F IJADOS CON  SEG URIDAD. SIEX SUMI NISTRA EN O RIGEN TODO S SU S CILINDRO S CON  TAPONES  PRO TECTORES DE VÁLVULAS. 
2-  NUNCA UTIL IZAR L A VÁL VULA DEL C ILINDRO  PARA GIRARLO  Ó M OVERLO  (UT ILIZAR UN M EDIO APROPIADO  PARA EL  TRAN SPO RTE) . 
3-  NO AL MACENAR NUNC A LOS CIL INDROS BAJO  EL SOL  Ó EN L UGARES DONDE L A TEM PER ATURA PUEDA EXCEDER DE 46 ºC. 
4-  NO AC TIVAR L A PAL ANCA DE DISPARO M ANU AL  DE LA VÁLVUL A DEL CIL INDRO,  PUESTO Q UE ÉSTA ACCIÓ N ABRIRÁ LA VÁLVUL A Y DESCARG ARÁ 

SU CO NTENIDO  VIOLENTAMENTE, A NO SER QUE ESTÉ SUJETO FUERTEM ENTE (A SUS HERRAJES). 
5-  NO COLO CAR NINGÚN INSTRUM ENTO  DE ACTIVAC IÓN A L A VÁL VULA DEL CI LINDRO  HASTA QU E NO HAYA SIDO F IJADO FUERTEMENTE A LOS 

HERRAJES DE SUJECIÓN  Y CONECTADO A LA TUBERÍA DE DESCARGA. 
 

I NSTRUCCI ONES  DE I NSTALACIÓN Y FUNCIONAMIE NTO 
 

ANTES DE INSTAL AR , ACUDIR AL  MANUAL SIEX DE DI SEÑO , INSTAL ACIÓN, FUNCIO NAMIENTO Y M ANTENIM IENTO . 
NO CO NECTAR NI NGÚN M ECANISMO D E AC TIVACIÓN  HASTA QU E LOS CIL INDROS NO  ESTÉN ASEGURADO S ADEC UAD AM ENTE 

EN  LOS HERRAJES Y L A CONEXIÓN DE D ESCARG A ESTÉ ASEGURADA A LA RED DE TUBERÍAS DEL SI STEMA. 
 
LO S CILINDR OS DEBERÁN  SER  INSPEC CIONADOS M ENSUAL MENTE O IN CLUSO CO N MAYOR FRECUENCIA SI LAS CIRCUSTANCIAS LO R EQ UIEREN. 
LAS TUBERIAS Y LOS DI FUSORES DEBERÍAN SER EXAMINADOS PARA CO MPROBAR Q UE NO ESTÉN OBSTR UIDOS. L OS CILI NDROS DEBERÍAN SER 
RECARGADO S SI PIER DEN  MÁS DE UN 5% DE SU PESO DE L LENADO. L OS CIL INDROS DEBERÁN SER RECARGADO S SI  BAJ A SU PRESIÓ N, DEBIDO 
A AJUSTES DE TEM PERATURA, EN M ÁS DE UN 10 % DE LA PRESIÓN NORMAL  DE LL EN ADO . 

 

RE TIRADA DE S ERV IC IO DEL C ILI NDRO 
 

SEGUIR L OS PASOS SIGUIENTES ANTES DE Q UITAR   EL CIL INDRO DE LOS HERRAJES DE F IJACIÓ N. 
1-  QUI TAR L OS  M ECANI SM OS DE ACTUACIÓN C ON EL SIG UIENTE ORDEN:             2- R ETIRAR L OS LAT IGUIL LOS Ó  TUBO S DE DESCARGA. 

A) ACTUADOR EL ÉCTRIC O (VALVUL A SOLENOI DE,  PILOTO,  BOBINA, EXPLOSOR,  ETC. )    3- PO NER LA CAPERUZA A LA VÁLVULA. 
B) ACTUADOR M ANUAL -  NEUMÁTICO. 
C)  L ATIG UILLO S DE DISPARO NEUM ÁTICO . 

 

- ---- ----- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----- ----  
 

PE RI ODICAL LY VE RIF Y THE  PRE SSURE  IN THE  PRE SSURE  GAUGE  AND T HE CYL INDE R WEI GHT AT  L EAS T E VERY S IX ( 6) MONT HS.  
FOR F URTHE R INFORMAT ION S EE  SE RVICE  GUIDE . 

TE MPERAT URE O F ST ORAGE:  FROM -20º C UP T O 50º C. 
F OR THE  DE SIGN,  USE  AND MAINT ENAN CE  OF T HE  SYST E M,  SE E T HE P RODUCT GU IDE . 

 

CY LIND ER  HAN DL ING BE FORE INSTA LLA TION 
 

FOL LOW THE  WARNINGS  TO AVOID ACCIDE NT AL DI SCHARGES  OF T HE PRODCUT CONT AIN ED I N THE  CYL INDE R.  
1- DO NOT  CLE AR T HE CAPS  AND PROT E CT IVE  CORKS OF  IT ’S  INIT IAL  L OCAT IO N (FACT ORY FI TT ED)  UNT IL THE  CYLI NDERS ARE  NOT  FI XED S UREL Y. 

SI EX PROVIDE S I N ORIGI N ALL  T HEIR CYL INDE RS WHI T P ROTE CTI VE VAL VE  CAPS. 
2- NE VER US E T HE CO NTAI NER VAL VE T O T URN IT  OR T O MOVE I T AROUND  (USE  APP ROPI ATE  MEANS  FOR T RANS PORT ). 
3- NE VER S TORE  THE  CYLI NDE RS  UNDE R THE  SUN O R I N PL ACES  WHERE  THE  T EMPE RATURE  CAN E XCEE D 46ºC. 
4- DO  NO T ACT IVAT E T HE MANU AL RE LE ASE  LE VER OF  THE  CONT AINE R VALVE , SI NCE T HIS  ACTIO N WIL L OP EN T HE  VALVE  AND DI SCHARGE I T’ S 

CONT ENT  VIOL E NTL Y, UNL ESS  IT ’S  SUBJECT ED S TRONGL Y (T O I T’ S BRACKET S).   
5- DO NOT  PL ACE AN Y ACTI VATI ON INS TRUME NT T O T HE CONT AINE R VALVE  UNT IL  IT  HAS NOT  BEE N F IXE D ST RO NGLY T O T HE S UBJE CTI ON BRACKE T S 

AND CONNE CTE D T O THE   DI SCHARGE P IP E. 
 

IN STA LLA TION A ND  OPER AT ION  IN ST RU CTION S 
 

BE FORE INST ALL ING,  SE E T HE D ESI NG, I NST ALL ATI ON, WORKING AND MAINT ENANCE  SI EX GUI DE . 
DO NOT  TO CONNE CT ANY MECHANIS M UNTI L T HE  CYLIN DERS ARE  NOT  SUI TABL Y INS URE D I N BRACKE TS  AND T HE DI SCHARGE 

CONNE CTI ON IS  ASSURE D T O THE  SYS TE M PI PE NET WORK. 
 
CYLI NDE RS  WIL L E VE N HAVE TO BE  INS PECT ED MON THL Y OR MOST  FREQU ENT LY I F T HE CI RCUN STAN CE S RE QUIRE  IT . T HE P IPE S AND  THE  NOZ ZL ES  
SHOU LD BE  EXAMIN ED T O VE RIFY T HAT  THE Y ARE N OT OBST RUCTE D. CYL INDE RS SHO ULD BE  RECHARGED  IF T HE Y LOS E MORE  OF A 5%  OF I T’ S F IL LING  
WE IGHT . CYLI NDERS  WIL L HAVE  T O BE  RE CHARGE D IF  LOW THE IR PRE SS URE , DUE  T O TE MPE RAT URE  ADJUS TME NTS  IN MORE  OF A 10 % OF  THE  NORMAL 
FI LL ING P RESS URE. 

 

C YL YN DER  SER VIC E R ETIR EM ENT  
 

FOL LOW THW NE XT  ST EPS  BEF ORE  CLE ARING THE  CYLI NDER OF  SUBJECT ION BRACKET S: 
1- REMOVE  T HE ME CHANISMS  OF PE RFORMANCE WHI T THE  FOL LOWI NG ORDER:    2- RET IRE  THE  HOSE S OR DI SCHARGE  TUBE S. 

A)  E LE CTRI C ACT UAT OR (SO LE NOID VAL VE , PIL OT , COIL , PYROT HECHNI C. .)     3- PU T THE  CAP  TO THE V ALVE . 
B) MANUAL -P NEUMAT IC ACTU ATOR. 
C) P NEUMAT IC ACT UATOR HOS ES .  

Nº Denominación / Denomination Tipos / Types
1 Batería de cilindros / Manifold cylinders 67 / 80 / 140
2 Herraje batería de cilindros / System cylinder bracket
3 Pegatina cilindro instrucciones / Instructions cylinder sticker
4 Pegatina cilindro marcado CE / CE marking cylinder sticker
5 Pegatina cilindro marcado PI / PI marking cylinder sticker
6 Brida / Bridle
7 Manómetro / Pressure gauge 5140-P400 1/8” NPT
8 Válvula de cilindro / Cylinder valve RGS-MAM-12-3
9 Cabezal de disparo neumático / Pneumatic actuator 227CN
10 Cabezal de disparo manual / Manual actuator 227DM
11 Cabezal de disparo eléctrico rearmable / Re-assembled electrical actuator 227SOL
12 Válvula RGS-MAM-03 / RGS-MAM-03 Valve RGS-MAM-03
13 Armario selector / Selector cupboard
14 Tubo de cobre de 6x4mm / Cupper pipe 6x4mm
15 Adaptador / Adaptor 1/4" G - Ø6x4mm
16 Adaptador / Adaptor W21,7x1/14" - 1/4" G
17 Cilindro piloto / Pilot cylinder 2 litros / litres
18 Herraje cilindro piloto / Pilot cylinder bracket
19 Brida/ Bridle
20 Manómetro / Pressure gauge 5140-P315 1/8” NPT
21 Válvula de cilindro piloto / Pilot cylinder valve RGS-MAM-11-4
22 Colector de válvulas direccionales Tubo / Pipe (1” - 4”)
23 Tapón hembra / Female cap
24 Válvula direccional SVD / Selector valve SVD (1) SVD 20 / 25 / 32 / 40 / 50 / 65 / 80 / 100
25 Latiguillo de teflón de 1/4" G o tubo de cobre de 6x4mm / Teflon hose 1/4" G or cupper tube 6x4mm
26 Colector de descarga / Discharge manifold (2)
27 Odorizador / Odorizing device (Opcional) / (Optional)
28 Interruptor de presión / Pressure switch POINPRE (Opcional) / (Optional)
29 Válvula de retención / Check valve VALAN-20A
30 Latiguillo de descarga / Discharge hose FH-20A
31 Latiguillo de disparo / Actuator hose FH-6PO 1/4" G – 1/4" G
32 Te o codo 1/4" G M / Tee or elbow 1/4" GM



 
 

DIFUSORES DE 180º / 180º NOZZLES 

MODELO 
MODEL 

Rosca de conexión 
Connection thread  

(R) 

Nº de orificios 
Orifices No. 

Dimension 
Ex. A e/c 

(mm) 

Dimension B 
(mm) 

Dimension C 
(mm) 

FEDR10180 3/8” G 7 24 35.5 14 
FEDR15180 1/2" G 7 30 42.1 16 
FEDR20180 3/4" G 7 40 54 18 
FEDR25180 1” G 7 46 59 19 
FEDR32180 1 1/4" G 7 55 67 21 

 
 

DIFUSORES DE 360º / 360º NOZZLES 

MODELO 
MODEL 

Rosca de conexión 
Connection thread  

(R) 

Nº de orificios 
Orifices No. 

Dimension 
Ex. A e/c 

(mm) 

Dimension B 
(mm) 

Dimension C 
(mm) 

FEDR10 3/8” G 8 24 35.5 14 
FEDR15 1/2" G 8 30 42.1 16 
FEDR20 3/4" G 8 40 54 18 
FEDR25 1” G 8 46 59 19 
FEDR32 1 1/4" G 8 55 67 21 

 
 

CAUDALES DE FLUJO APROXIMADO PARA DIFUSORES DE 360º Y 180º 
VOLUME OF FLOW ESTIMATED FOR 360º AND 180º NOZZLES 

Diámetro nominal 
Nominal diameter 

(mm) 
Rosca / Thread Caudal de flujo estimativo / Estimative volume of flow 

(Min. – Max.) (Kg/seg) 

10 3/8” G 0.6 - 18 
15 1/2" G 1 - 34 
20 3/4" G 4 - 65 
25 1” G 8 - 102 
32 1 1/4" G 12 - 172 



 
 

Medio operativo / Operating medium IG-01, IG-55, IG-100, IG-541
Material del difusor / Nozzle material Acero / Steel
Acabado interior y exterior del difusor /  
Interior and exterior surface´s nozzle finished Cromado / Chromed

Material de la placa calibrada / Calibrated plates material Acero INOX / INOX steel
Diámetro exterior de la placa calibrada /  
Exterior diameter of calibrated plate 

Ajustado al tamaño del difusor
/ Adjusted to the nozzle size

Diámetro del orificio calibrado / Diameter of the calibrated orifice Según los cálculos hidráulicos
/ According to the hydraulic calculations

Rosca de conexión a la tubería (rosca hembra) /  
Connection thread to the pipe (female thread) 

Desde 3/8” G hasta 1 1/4" G
/ From 3/8” G to 1 1/4" G

Tipos de difusores / Nozzles types De 360º y 180º 
/ Of 360º and of 180º

Difusor de 360º / 360º Nozzle 8 orificios a 2 niveles 
/ 8 orifices to 2 levels

Difusor de 180º / 180º Nozzle 7 orificios a 2 niveles 
/ 7 orifices to 2 levels

Existe restrictor en la instalación / 
Necessary pressure-limiter in the system SI / YES

Presión de trabajo con Gases INERTES cargados a 150 bar / 
Working pressure with INERT Gas filled to 150 bar 190 bar

Presión de trabajo con Gases INERTES cargados a 200 bar / 
Working pressure with INERT Gas filled to 200 bar 240 bar

Presión de trabajo con Gases INERTES cargados a 300 bar / 
Working pressure with INERT Gas filled to 300 bar 360 bar

Presión a la salida del restrictor / 
Pressure after the pressure-limiter 60 bar

Temperatura de trabajo / Working temperature -20º C to +600º C
Temperatura de ensayo de resistencia a la presión y al calor / 
Test temperature pressure proof and heat proof 600º C
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